
A regényben szereplő vagy megemlített valós történelmi személyek listája

Aeneas Sylvius Caprara (Enea Silvio de Caprara) – olasz gróf, császári tábornagy (1631–1701)

Albrecht Caprara (Alberto Caprara) – olasz gróf, Konstantinápolyba küldött internuncius (rendkívüli követ), katonatiszt, Aeneas Sylvius Caprara bátyja (1627–1691)

Alessandro Guadagni – toscanai származású császári százados, John Lamb kassai parancsnok helyettese, később honosított magyar nemes, a felvidéki Gvadányi nemzetség őse

I. Apafi Mihály – erdélyi fejedelem, uralkodott 1661–1690 között (1632–1690)

Arnaud Uzun Ibrahim – albán származású budai pasa 1673–1675 és 1677–1683 között. Korábban janicsár volt (?–1683)

Badeni Hermann – német őrgróf, tábornagy, az Udvari Haditanács elnöke 1680–1691 között (1628–1691)

Becskereky Mihály – lovas főhadnagy. Hősi halált halt az ostromban

Bellovics Sámuel – füleki alkapitány, Koháry István első helyettese

Borsics János – füleki tiszttartó

Braka András – füleki lakos, áruló. Gyújtogatás közben tetten érték

Carlo Emanuele d’Este Marqués de Borgomaynero – bécsi spanyol követ (1622–1695)

Carlo Strassoldo – olasz tábornok, felső-magyarországi főkapitány (?–1686)

Dúl Mihály – füleki seregbíró 1678–1682 között

Esterházy Pál – magyar gróf és birodalmi herceg, Magyarország nádora 1681–1713 között. Második házassága révén Thököly Imre sógora (1635–1713)

Fejérpataky László – füleki nemes

Frangepán Kristóf – terszati őrgróf, horvát főnemes, a Wesselényi-összeesküvés egyik vezetője (1643–1671)

Georg Christoph von Kuniz – osztrák báró, a Habsburg Birodalom konstantinápolyi állandó követe 1680–1682 között (1652–1690)

Giovanni Benaglia – Albrecht Caprara titkára

Gyürky Pál – felvidéki nemes

Habsburg I. Lipót – német-római császár és magyar király. Magyar királyként 1655–1705 között uralkodott (1640–1705)

Hasszán – váradi pasa 1682-ben

Hasszán – volt török rab, füleki hóhér 1669–72 között

Islar – török aga. Tízezer tallért ajánlott fel a füleki pasa címéért. Füleki ágyúgolyó ölte meg a szászok sáncainál

Johann Rudolf Labermayer – hadnagy, a füleki német Compánia tisztje

John Lamb – valószínűleg angol származású alezredes, kassai városparancsnok 1682-ben

Kakukk Gergely – főhadnagy. Hősi halált halt az ostromban

Kara Musztafa – török államférfi, nagyvezír 1676–1683 között (1634–1683)

Koháry István – Fülek főkapitánya, füleki gróf, Hont vármegye főispánja, ezereskapitány, a király kamarása (1649–1731)

Koháry János – gróf, Koháry István öccse (1657–1690)

IV. Mehmed – oszmán szultán, uralkodott 1648–1687 között (1642–1693)

Mehmed Csolak, más néven Csonka bég – bosnyák származású nógrádi várparancsnok. A bal karját valamikor 1664 után, végvári csatározásban veszítette el, innen a széles körben ismert ragadványneve (1641–1705)

Mikes Mátyás – Nagyszeben város szenátora, Fülek ostromának krónikása

Nádasdy Ferenc – nádasdi és fogarasföldi gróf, magyar főnemes, országbíró, a Wesselényi-féle összeesküvés egyik résztvevője (1623–1671)

Oláh János – főhadnagy, Koháry István és Bellovics Sámuel első helyettese

Petneházy Dávid – kuruc kapitány, majd ezredes Thököly Imre seregében, később pedig I. Lipót császár ezredese (1645–1686 vége/1687 eleje)

Petrőczy István – báró, kuruc generális, Thököly Imre unokatestvére (1654–1712)

Philipp Ernest ab Erdkerat – kapitány, a füleki német Compánia parancsnoka

Philippus de Saponara – olasz báró, alezredes, sárospataki várparancsnok, az Udvar Thököly mellé kirendelt állandó tárgyalója

Ragályi János – főhadnagy

I. Rákóczi Ferenc – gróf, magyar főnemes, választott erdélyi fejedelem 1652–1660 között (1645–1676)

II. Rákóczi Ferenc – gróf, magyar főnemes, erdélyi fejedelem 1704–1711 és vezérlő fejedelem 1705–1711 között (1676–1735)

Rinaldo d’Este – olasz bíboros (1618–1672)

Sövényházy István – főhadnagy. Hősi halált halt az ostromban

Szirmay András – zempléni nemes, hadmérnök, Thököly egykori iskolatársa, a kassai citadella elfoglalója. Kassai győzelméért Thököly a teljes kuruc tüzérség főnökévé nevezte ki (1656–1723)

Teleki Mihály – széki gróf, erdélyi kancellár, Erdély főgenerálisa, Apafi Mihály fejedelem főtanácsosa (1634–1690)

Thököly Imre – késmárki gróf, a kuruc mozgalom vezetője, később felső-magyarországi, majd erdélyi fejedelem (1657–1705)

Ulman – török bég. A szeptember negyediki tűzszünet idejére Petrőczy Istvánnal együtt túszként került a várba

Wesselényi Ferenc – hadadi és murányi gróf, magyar főnemes, hadvezér, Magyarország nádora 1655–1667 között, a róla elnevezett összeesküvés vezetője (1605–1667)

Zrínyi Ilona – grófnő, fejedelemasszony, I. Rákóczi Ferenc és Thököly Imre felesége, II. Rákóczi Ferenc édesanyja (1643–1703)

Zrínyi Miklós – gróf, magyar-horvát főnemes, horvát bán, Zala és Somogy vármegyék főispánja, költő és hadvezér (1620–1664)

Zrínyi Péter – gróf, horvát-magyar főnemes, Zrínyi Ilona és Zrínyi János Antal édesapja (1621–1671)


1.

A keresztény világban a Megváltó eljövetelét követő ezerhatszáznyolcvankettedik év július havának huszonegyedik napját írták, amikor egy magányos, jól felfegyverzett lovas küzdötte át magát a Kassa északi városkapuja előtt feltorlódó tömegen. Kora reggel lévén még nem gyötört embert és állatot a forróság, ám a hátasa így is nyugtalanul kapkodta a fejét: iszonyú volt a hangzavar. Potrohos kalmárok, munkában meggörnyedt céhmesterek, sváb, szász, bajor, vallon férfiak, nők és gyermekek, lovak, szamarak és öszvérek, szekerek és kétkerekű kordék, gyalogosok és nyeregben vagy bakon ülők kiabáltak, pöröltek, imádkoztak, veszekedtek, sírtak és szíre-szóra ölre mentek, mintha épp most közeledne a világvége, és lángpallosú angyalok terelnék a lelkeket a végső megmérettetésre. Az emberek minduntalan a hátuk mögé pillantgattak, mintha onnan érkezne a végső csapás, ám a tolakodókon és a hozzájuk egyre nagyobb számban csatlakozókon kívül senki sem mutatkozott. Ölre mentek egy-egy lépésnyi helyért, mindenki egyszerre akart a városkapun kívül kerülni, aminek az lett a vége, hogy egymást akadályozták a haladásban. A tébolyultan küzdő emberek között aranykor köszöntött a zsebtolvajokra, sokan komoly bevétellel zárták a napot. Káosz volt ez a javából, amire csupán egy dolog miatt került sor: az elmúlt éjjel a kurucok meglepetésszerű rohammal bevették a város déli falaitól nyolcvan-száz ölnyi1 távolságban lévő citadellát.

Senki sem számított a támadásra. A kuruc had már hetek óta kétnapi járóföldre, az újfalusi réten táborozott, és úgy tűnt, eszük ágában sincs megkísérteni hadiszerencséjüket a város vagy a citadella magas falain, ám az elmúlt éjjel szellemekként bukkantak fel a fellegvárnak is nevezett erődítmény vizesárkában, létrákat támasztottak a falaknak, és mire az őrség igazából felocsúdott volna, a birtokukba vették az erődítményt. A citadellában állomásozó két muskétásszázad felét lemészárolták – tetemeik most alábocsátásra várva fekszenek a frissen mélyülő tömegsír peremén –, a másik felét fogságba vetették, és hogy győzelmükre felhívják a figyelmet, már néhány ágyúgolyót is kilőttek a város falaira. Nem mintha erre bármi szükség lett volna, az éjszakai fegyverzaj a fél várost a déli falakra csábította, és a pirkadat után bárki a saját szemével láthatta a citadella fokán lobogó kuruc zászlókat. A várost védő katonák tudták, hogy ezek csupán próbalövések voltak, a kurucok talán már jó előre meg akarják törni a védők lelki ellenállását. Bárki felmérhette magában vagy megbeszélhette a többi, falon ácsorgóval a fölöttébb borús jövőt: legfeljebb két nap múlva ideér a kuruc fősereg, és akkor ki tudja, hány ágyú és muskéta fogja golyóit a város falaira zúdítani. Jobb az ilyesmit nem megvárni, valami nyugalmasabb vidékre költözni, és csak azután visszatérni, ha így vagy úgy, de elvonult a vész. Ha a védők kitartanak és a lázadó sereg végül dolgavégezetlen eltakarodik, az is jó, de ha Thököly beveszi a várost, az sem okoz gondot. Keresztények ők is, nekik is szükségük van értő mesteremberekre és ügyes kalmárokra; ha véget ért az ostrom, tárt kapukkal hívogatják majd vissza a kassaiakat. Csupán egy dolog számít: a harcok idején biztos távolságban kell lenni, és nem azon szorongani, mikor találja el az ember fiát egy eltévedt golyó vagy omlik a fejére a saját háza.

A magányos lovast Lehoczky Ferencnek hívták. Nem vonta ki a fegyvereit – minek is tette volna, nem ellenség, csak rémült városiak tömege akadályozta a haladásban –, csupán a lovát irányította és néhányszor az útjában állók felé rúgott. Katona volt, nem először forgolódott már a bajban, és ami az általában szelíd természetű polgároknak maga volt a kilátástalanság vihara, az neki csak egy lanyha, határ menti csetepatét juttatott az eszébe. Meglendült a lába, lecsapott az ökle, fojtott szitkozódás és jajgatás kísérte az útját, ám ösvény nyílt előtte, és szinte Mózesként vágott át az emberek Vörös-tengerén. Csupán a kapuboltozat alatt lassúdott némileg a haladása, ám kisvártatva kiokádta magából a város, és hirtelen megfogyatkoztak az addig a lovához préselődő emberek. Végignézett az úton, egész addig, amíg egy kanyar után el nem tűnt a fák között, és némi kíváncsisággal figyelte a hosszan elnyúló, szekerekből, lovasokból és gyalogosokból álló oszlopot. Északnak, Eperjes irányába menekültek, ám Lehoczky Ferenc útja nem arrafelé vitt. Bal kéz felé a Kassát megkerülő szekérútra tért le, bár az lassan kanyarodva egyre közelebb vitte a citadella melletti kuruc táborhoz. Tudta, hogy némileg kockázatos irányban halad, de bízott az ösztöneiben és a tapasztalataiban: a kurucok épp hogy csak tábort vertek, talán jó magyar szokás szerint alapos áldomást is ittak a győzelem örömére, így ha valaki tartja a tisztes távolságot, nem foglalkoznak vele.

A magas, szőkésbarna hajú és bajszú hadnagy Füleken, Koháry István parancsnoksága alatt szolgált. Kicsit sajnálta, hogy legjobb cimborája és tiszttársa, Szentiványi Péter nincs most vele, de míg őt Kassára, addig Szentiványit Strassoldo tábornok felső-magyarországi főkapitányhoz küldte Koháry István, más tiszteket pedig Putnok és Zólyom felé indított el. Bárhová is mentek, egy volt a dolguk: katonákat kellett kérniük Koháry István nevében, mert Thököly Imre szövetségre lépett a törökkel, és Ibrahim pasa nagy sereggel indult el Budáról. Koháry biztosra vette, hogy a hamarosan egyesülő kuruc–török sereg legfontosabb célpontja Fülek vára, Felső-Magyarország kulcsa lesz.

Lehoczky dolgavégezetlen volt kénytelen hazaindulni. Előbb Lamb alezredes, Kassa városparancsnokának a részegsége miatt nem tudta a füleki főkapitány üzenetét átadni, aztán mire Lamb végre kijózanodott, megjelentek a kurucok, és váratlan sikerükkel belerondítottak a hadnagy és parancsnoka terveibe. Az ostrom fenyegette városból immár egy árva katonára sem számíthatott, így Lehoczky nyeregbe szállt, átverekedte magát a menekülők tömegén és a legrövidebb úton Fülek felé vette az irányt. Ez a legrövidebb út azonban Kassa nyugati falai előtt dél felé vezetett, arra, ahol a győztesek épp tömegsírt ásattak a frissen ejtett hadifoglyaikkal.

Amint az út a kurucok felé kanyarodott volna, a hadnagy jobbra húzta a kantárt és a várost nyugat felől övező csalitos-erdős vidék felé ügetett. Néhányszor még hátra is nézett, de a győztesek vagy nem vették észre, vagy eszük ágában sem volt egyetlen lovassal foglalkozni, így háborítatlanul érhette el az erdőszélt és választhatott ki egy keskeny csapást. Talán favágók, talán szénégetők, de biztosan erdőt és a környéket jól ismerő emberek vágták és taposták ki, mert a hullámzó vidéken mindig megtalálta a legkönnyebben járható emelkedőket és lejtőket, így nem fárasztotta különösebben a rajta járókat. A hadnagy lova is nagy kedvvel haladt, időnként vissza is kellett fogni, annyira nekilódult az árnyasan hívogató vagy a tisztásokon napfényben fürdő szakaszokon.

Lehoczky jó három óra múlva ért ki újra az országútra és elégedetten mosolygott. Ezzel az erdei lovaglással nemcsak az ostromlókat kerülte el sikeresen, hanem a portyáik járta területet is maga mögött hagyhatta. Egy kis ér partján leszállt a nyeregből, és amíg a lova ivott a vízből és legelt a dúsan zöldellő fűből, ő is falt némi kenyeret és szalonnát. Ekképp felfrissülve folytatta az útját, csak a sötétség leszálltával állt meg újra. Egy fa alá kucorogva hallgatta az éjjeli erdő neszeit és nézte a koromfeketére változó, csillagokkal gazdagon meghintett égboltot.

Pihenni akart, de nem jött álom a szemére. Nézte a lassan forgó égboltot, figyelte, amint a csillagok égi útjukat követve kelet felől emelkednek vagy nyugati irányban alábuknak. Hirtelen megakadt valamin a szeme. Olyan volt, mintha valaki némi vizezett tejet loccsantott volna az égboltra, de épp eleget látta már az éjjeli eget ahhoz, hogy biztosan tudja, nem a Hadak útját látja. Elkezdett jobban figyelni. A jeges, sápadt ragyogás mind magasabbra hágott, és ahogy távolodott a láthatártól, úgy vált egyre jobban kivehetővé. Mintha a Mindenható dermesztő fénnyé varázsolt volna egy jatagánt, majd az égbolt bársonyára akasztotta volna, csodálkozott rá Lehoczky a baljós jelenésre, aztán eszébe jutottak a debreceni Református Kollégiumban tanultak. A geográfiatanáruk beszélt egy égi tüneményről, amelyik megjelenése minden esetben háborút, pusztítást, halált hoz a földön járó emberekre. A hadnagy megdöbbent a felismeréstől: Füleken hírét vették, hogy a török háborúra készülődik, a kurucok megtámadták Kassát, és íme, miként azt Pálinkás tanár úr annak idején megmondta, feltűnt az üstökös, hogy mindenki számára jelezze a vész közeledtét.

Lehoczky Ferenc keresztvetéssel próbálta elűzni a rontást, az Úr kegyelméért fohászkodva a szemét is lehunyta, hogy még véletlen se lássa a hidegen lángoló rettenetet, de józan ésszel tudta: attól az még nem tűnt el, egyre csak emelkedik, és rettenetes haragja vérrel és tűzzel fenyegeti a világot…

Épp amikor Lehoczky Ferenc a nagy tölgy tövében a Mindenhatóhoz fordult oltalomért, az újfalusi kuruc táborban esti pihenőre készülő vitézek mind türelmetlenebbül tekingettek észak felé. Holnap reggel lesz három napja, hogy Szirmay András háromszáz lovas és ezer, lóhátra ültetett gyalogkatona élén a kassai citadella ellen indult, de még egy futár sem érkezett tőle. Vajon mi van a haddal? – fordult meg nem is kevés ember fejében a gondolat. Vajon a hírnök hiánya megsemmisítő vereséget vagy túlzottan is elnyúló diadalünneplést jelent? Katonái többségével szemben Thököly Imre nyugodtnak mutatta magát – egy vezér sose mutasson gyengeséget az emberei előtt –, még a sátorponyvát is felhúzatta és úgy tette nyilvánvalóvá mindenki számára a közömbösségét, ám a szívében neki is tombolt a türelmetlenség. Már túl volt a vacsoráján és egy gyertya mellett épp a levelezést intézte, amikor Petrőczy István generális jelent meg a sátrában. Petrőczy huszonnyolc éves, magas, egyenes tartású, kellemes arcú és modorú férfiként gyakran vonta magára a fehérnép elcsábuló pillantását, gondosan ápolt, fésült és pödört bajsza most is büszkén állt kétfelé. Vezértársai közül talán ő állt a legközelebb Thökölyhez, amit nemcsak gunyoros, vidám természetének, hanem származásának is köszönhetett. Thököly apja és Petrőczy anyja édestestvérek voltak, így a kuruc vezér elsőfokú unokatestvéreként már gyermekkoruk óta meglehetősen közel kerültek egymáshoz. Együtt koptatták az eperjesi evangélikus kollégium padjait, együtt törtek borsot a tanáraik orra alá, és a Wesselényi-féle összeesküvés leverése után együtt ették a bujdosók kenyerét is. Nem csoda hát, hogy amikor Thököly csillaga emelkedni kezdett, magával ragadta a Petrőczyét is.

– El sem tudod képzelni, kedves kuzin, mit láttam az imént! – állt meg Thökölyvel szemben. Nem foglalkozott a köszönéssel, úgy vélte, hogy a napkelte után mondott „Jó reggelt, kedves rokon!” pont elegendő holnap pirkadatig. Thököly letette a tollat és hátradőlt a székében.

– Ebben igazad van, Pistám! – somolygott rá. – Tényleg nem tudom elképzelni…

Petrőczy meghökkent, az ilyen elmésen csípős válaszok mindig is jobban illettek az ő habitusához. Úgy tűnik, Imre mégiscsak eltanul tőlem valamit, vigyorgott elismerően.

– Megláttam a győzelmünk jelét! – vágta ki lelkesen. Thököly nem erre a válaszra számított, szemöldöke meglepetten szaladt fel a homlokára. – Gyere, megmutatom! – intett sürgetőleg Petrőczy, és a kíváncsivá tett Thököly követte a sátron kívülre. – Nézd csak! – mutatott a generális az égre, ahol jatagánszerűen ívelődő jelenség fehérlett. – Egy üstökös! Emlékszel, mit mondott Vérten tanár úr? – Petrőczy felhúzta az orrát, olyan képet vágott, mintha savanyú almába harapott volna, majd rekedt, öreges suttogással folytatta. – Az üstökösök birodalmak bukását és a hódítók felemelkedését jelzik. Vilmos herceg is egy üstökös csóvája alatt igázta le Angliát és érdemelte ki a Hódító nevet! – A brigadéros befejezte az előadást és ismét a saját hangján szólalt meg. – Mindig is kissé bolondnak tartottam az öreget… Amikor megütötte a guta, dühös arcú kométát pingáltam a fejfájára. Gondolom, most ott könyököl valamelyik felhő szélén, és engem fenyeget a nádpálcájával: ugye, megmondtam, beste kölke! Bocsásson meg, tanár úr, még csak oktalan gyermek voltam! – hajolt meg vigyorogva az üstökös felé, majd kinyúlt és megfogta Thököly vállát. – Sosem gondoltam volna, hogy az öregnek igaza is lehet… Vissza akarjuk hódítani a hazánkat, Imrém, és íme a jel, az Úr bennünket támogat!

A vezér körbepillantott, és látta, hogy a közelben ácsorgó katonák mind őket nézik.

– Ezek szerint Szirmay sikerrel járt – jelentette ki a legnagyobb nyugalommal. – Most pedig ideje aludni… Jó éjszakát, Pista! – tette még hozzá, aztán visszaballagott a sátrába és ledőlt az ágyára. Egy mozdulattal sem mutatta ki, de az üstökös láttán egy csapásra eltűnt a szorongása. Még mondja valaki, hogy az égi jeleknek nincs hatása az ember életére!

Thököly reggelig aludt, mint a bunda, aztán az ébredező tábor zajai az ő szeméről is elűzték az álom maradékát. A pirkadat fényei a csillagokkal együtt eltüntették az üstököst is, ám tudta, hogy még mindig fent ragyog valahol a kékség mögött, éjjel pedig ismét leendő győzelmeiket hirdeti majd. Amíg megmosta az arcát és rendbe szedte az öltözetét, reggelit hozatott magának és a szomszédos sátorból frissen előkerülő Ferikének. Még csak egy hónapja annak, hogy nőül vette Zrínyi Ilonát, ám a táborba máris magával hozta nejének egyetlen fiát, Rákóczi Ferencet. A hatodik évét nemrég betöltött fiú Magyarország leggazdagabb főuraként, valamint I. Rákóczi Ferenc erdélyi fejedelem gyermekeként vezetésre, nagy tettekre született, és mi lehetne jobb iskola egy magyar főúr számára, mint a katonaélet? Ferike repesve várta az ezzel járó megpróbáltatásokat, Thököly örömmel vállalta a fiúban rejlő nyers gyémánt értő kicsiszolását, Ilona pedig büszkén tekintett gyermekére és hálás szeretettel új férjére. Kell ennél több a boldogsághoz? – mosolygott a vezér, miközben a sátra előtt felállított asztalhoz invitálta a felsővadászi grófot.

– Ülj le, és egyél valamit! Ki tudja, mit hoz a mai nap?

Letelepedtek és alaposan megpakolták a tányérukat. Némán kezdtek enni, a kemencéből frissen kikerült roppanó héjú cipók belseje még melegen gőzölgött. Rákóczi néhány falat után szólalt csak meg.

– Tegnap este behallatszott a sátramba, amit Petrőczy uram mondott. Tényleg a győzelmünk jelét láttátok az égen?

Thököly alaposan megrágta a szájában lévő húst, mielőtt válaszolt volna.

– Egykori tanárunk valami ilyesmit állított és könyvekben is olvastam hasonló tanításokat. Ha ennyi okos ember mondja ugyanazt, talán még igaz is lehet… – mosolyodott el.

A fiú két harapás között alaposan végiggondolta a hallottakat.

– Szóval, ha sokan mondják ugyanazt, még igaz is lehet? – ismételte meg Thököly szavait, és a tányérjára eresztette a kezében lévő sültet. – Otthon, a munkácsi vártemplom papjának könyvei között nemrég találtam egy kötetet, Szent Kozmasz Keresztény topográfia című írását. Kölcsönkértem János paptól és beleolvastam. Olyanokat írt, hogy Attila király keresztény volt, a Föld lapos, meg ehhez hasonló dolgokat. Ugyanakkor már én is tudom, hogy Attila pogányként irtotta a keresztényeket, a Föld pedig gömbölyű, bár fel nem foghatom, hogy miért olyan, mint az ágyúgolyó. Volt régen egy igen okos ember, könyvet is írt, gondolom, sokan egyet is értettek vele, mégsem igaz egy szó sem abból, amit a papírra vetett…

Thököly nem először lepődött meg Ferike társaságában. Ez a fiú figyel, tanul, és sokkal érettebb koránál. Még a végén tényleg büszke leszek rá, hogy én nevelhettem! – pillantott rá elismerően.

– Kozmasz nagyon régen élt, azóta sokkal többet megtudtunk a világról – nézett a fiú szemébe. – Most már megmosolyogjuk, amiket nagy lelkesedéssel hordott össze. Lehet, hogy sok-sok év múlva a kométákról is másképp fognak vélekedni, és az akkoriak majd hozzád hasonlóan ámuldoznak a butaságunk felett, de ma még nem jött el az az idő.

A fiú szemöldökét összehúzva töprengett Thököly válaszán. Ismét szóra akarta nyitni a száját, ám kiáltozás harsant, aztán egy fáradt lovon ülő legény fékezte meg hátasát a vezéri sátor előtt. Az alaposan megizzadt katona leugrott a nyeregből, az asztal elé állt, majd némi esetlenséggel meghajolt.

– Thököly uram, Koltai János volnék és Szirmay András üzenetét hozom.

– Mondd csak, fiam! – emelkedett fel Thököly Imre váratlan örömmel, Rákóczi Ferike is felcsillanó szemmel meredt a lovasra.

– Szirmay uram azt üzeni, hogy a citadella a miénk! – vágta ki büszkén Koltai.

– Miként? Hogyan? – ragyogott fel Thököly arca, miközben a közelben hallgatódzó katonák hangos örömujjongásban törtek ki.

– Huszadikán éjjel a falakat megmásztuk, a várat bevettük, nagyuram. Hetvennyolc németet levágtunk, több mint kilencvenet foglyul ejtettünk, majd a vár ágyúival rögvest be is köszöntünk Kassára.

– Ezt a jó hírért! – kapott Thököly az övéhez és kis erszénynyi ezüstöt vetett a legénynek. Koltai felragyogó arccal, pocokra csapó vércseként kapta el, egy szemvillanásnyi idő alatt a zsebébe is gyömöszölte. – Barnabás! – kiáltotta a vezér a közelben ácsorgó trombitásnak. – Fújj riadót! Rögvest tábort bontunk és indulunk Kassára!

Felharsant a trombitaszó, és vele együtt a győzelem híre is végigfutott a táboron.

– Hinni kell a jelekben, Ferenc! – nevetett Thököly Rákóczira, aki csillogó szemmel bólintott.

– Megértettem, bátyámuram!

– Készülj, mert nagy út vár ránk! Másodjára is ki akarom használni a meglepetés erejét!

Izgatott, örömittas kiáltásokat hallató katonák oltották el a tábortüzeket, nyergelték a lovakat, csatolták fel a málhájukat, kezeik nyomán egymás után feküdtek a földre a sátrak, majd kötegbe csatolták a sátorkarókat. A pattantyúsok roppanó derékkal emelték lövegtaligákra vagy társzekerekre az ágyúkat és tarackokat, szekerekre pakolták és vízhatlan ponyvával fedték le a puskaporos hordókat, a szekeresek pedig még egyszer megetették és befogták az ökröket. Miközben az első lovasok már menetoszlopba tömörültek és a kassai útra kilovagolva elindultak, a többi útra kelő katona is befejezte a málházást, majd az ordibáló tisztek és strázsamesterek parancsai nyomán lassan összerendeződtek a századok. Csupán a sátrak helyén visszamaradó foltok, a temérdek láb által kitaposott ösvények, a tábortüzek szürkéllő és itt-ott még gyengén füstölő hamukörei, a valamilyen nyavalyában elhunytak sírdombjai, a vaskos bűzt árasztó latrinák és az állatok mindenfelé elszórt potyadéka jelezte, hogy huzamosabb ideig itt táborozott egy hadsereg. Mire a szikszói templom harangja elütötte a delet, a kiürült újfalusi rét ismét csendes és üres volt, csupán a tábor elszórt szemetében és a trágyahalmokon ugráló verebek csipogása keveredett a lágyan hullámzó harangszóval.

Thököly lelkesített, hajszolt; nem csoda, hogy a kuruc elővéd másnap estére elérte Kassát. A vezér ezerötszáz lovas élén éjféltájban pillantotta meg a citadella falára kitűzött fáklyákat, mögötte pedig mérföldes kígyóként kanyargott a sereg. A szállásmesterek akkorára már felmérték és kijelölték a leendő tábor határait, sátrak emelkedtek mindenfelé és a Kassa melletti mezőkre lekanyarodó csapatok egymás után foglalták el a kijelölt helyüket. Ahogy már táborveréskor lenni szokott, állandósult a zaj, társaiktól elszakadt katonák keresték a csapatukat, mindenki úgy látta, hogy a sötétségben képtelenség lesz a megfelelő helyre terelni és rendezni a hadat, ám Thököly nem aggódott. Épp elég hadjáraton vett már részt ahhoz, hogy tudja, az érkezés mindig olyan, mint egy hatalmas forgószél, ám a vihar hamar elvonul, és a földre hulló levelek furcsamód mindig megtalálják a helyüket.

Megállt a sátránál, leugrott a nyeregből, majd a vezértársaiért üzent. Fertályóra sem kellett hozzá, és egymás után toppantak be. Legelőször Petrőczy István érkezett, akinek arra is volt gondja, hogy valahonnan egy hordócska bort hozasson, nem sokkal később Petneházy Dávid ezereskapitány jellegzetes mély hangja is felmorajlott a sátor ajtajában. Már majdnem türelmetlenkedni kezdtek, amikor végre megérkezett Szirmay András is. A zempléni születésű nemes gyerekként együtt járt Thökölyvel és Petrőczyvel az eperjesi evangélikus kollégiumba, majd az Odera melletti Frankfurtban tanult hadmérnöknek. A kassai erődítményeket is jól ismerő katona döntő szerepet játszott a citadella elfoglalásában. Ő tervezte meg azt a rajtaütést, amelyik kuruc kézre juttatta az erősséget, és huszadikán éjjel ő maga vezette a támadó csapatokat. Az erőd őrsége a rövid, de véres ostrom után megtört, és Szirmay üzenetet küldött Thökölynek: a citadella a miénk!2

Most hősnek kijáró lelkesedéssel fogadták, amelyen annyira meghatódott, hogy egyetlen rossz szokásáról, a bajsza végének rágcsálásáról is megfeledkezett.

– Ez szép munka volt, András – veregette meg a vállát Petneházy –, magam sem csinálhattam volna jobban!

– Igyunk a citadella hősére! – kocogtatta meg Petrőczy a kupáját.

– Nem jól mondod, Pista! – emelte fel Thököly a jobbját. – Igyunk a citadella hősére és a kuruc tüzérség új főnökére! Megérdemled! – mosolygott az elkerekedet szemű Szirmayra, majd megölelte a kinevezése nyomán még jobban megvidámodó hadmérnököt. Jól megropogtatta egykori iskolatársa bordáit, aztán ő is az italáért nyúlt. – Most már tényleg ihatunk!

Összekoccantak a kupák, a vezér pedig az asztalhoz invitálta a társait.

– A játszma első lépése sikeres volt – dőlt hátra elégedetten. – A Szirmay-nyitás eredményeképp a kassai helyőrség sakkot kapott.

Mindannyian felnevettek.

– András először a sötét parasztokat ütötte le, aztán meg a bástyát – hunyorított rá Petrőczy –, és a hírek alapján a kassaiak egy része a futót választotta.

– Most már csak az kell, hogy a fehér király mattot adjon – vigyorgott Petneházy is –, vagy a fekete feladja a játszmát.

– Holnap reggel arra is sor kerül – húzta ki a derekát magabiztosan Thököly. – Vagy így, vagy úgy…

Szirmay megköszörülte a torkát, mire mindenki felé fordult.

– Én már felszólítottam a megadásra és szavaim nyomatékosítása végett az erőd ágyúival lövettem is a falakat, de Lamb egyelőre nem hajlandó jobb belátásra térni. Igencsak konok egy lator az az angol kurafi!

– Neked csak bő ezer embered volt, de most már itt van az egész had – bökött a sátorajtó felé Petrőczy. – Nem lehet annyira botor, hogy bármiben reménykedjen. Hány embere is van odabenn?

– A citadellában ejtett foglyok szerint kilencszáz. Mind képzett császári katona.

– Magyar egy sincs? – lepődött meg Petneházy.

– Egy szál se – rázta meg a fejét Szirmay. – Legfeljebb néhány eltökéltebb kassai labanc állhat még a falakra, de azok nem lehetnek sokan. Igazi erőt csak a császáriak jelentenek. Mindannyian németek és jó katonák. Megtapasztaltuk…

– Akkor is el kell foglalni a várost, még a török ideérkezése előtt – jelentette ki Thököly határozott hangon. – Erre van tizennégyezer emberünk, és napról napra tovább nő a sereg.

– És hogyan képzeled, Imre? – gondolkodott el Petrőczy.

– Gyors, frontális támadással csapunk oda! Egyszerűen össze kell roppantanunk őket, mielőtt még jobban felkészülnének az ostromra.

– Magasak a falak, mélyek az árkok, és ott vannak még a sáncok is – jegyezte meg Szirmay. – A citadella lövegeivel épp csak megkarcolni tudtam a mellvédet, a sáncok miatt nem is lőhettem a fal alját, márpedig az lenne a legjobb, ha addig bombázhatnám a fal tövét, amíg az az árokba omlik és szilárd átjárót ad a katonáinknak.

– Ilyen meleg nyarat tán’ még sosem láttam – nézett ki Petneházy a még mindig forró éjszakába, ahol a tikkadt katonák felhajtott oldalú sátrak alatt izzadtak. – Szárazak az árkok, nem kell átjáró; csak át kell rohanni és felkapaszkodni a túloldalán. Csináltam már ilyet korábban… Embert próbáló feladat, de végrehajtható.

– Úgy megmászni a sáncokat, majd az árkot is, hogy a fegyvereid mellett még a létrát is cipeled, és mindeközben a muskétások célba lőnek rád? – húzta össze a szemöldökét Szirmay. – Ez több mint emberpróbáló…

– Ez a sereg képes rá!

– Nem azt mondom, hogy nem képes, hanem azt, hogy túl nagyok lesznek a veszteségeink.

– Bármikor képes vagyok feláldozni az életemet a hazáért! – emelte fel büszkén a fejét Petneházy.

– Ezt senki sem vonja kétségbe, Dávid! – válaszolt nyugodt, békítő hangon Szirmay. – A melletted rohanó közkatona is ezt gondolja?

– Ha igazi vitéz, akkor igen!

– Szerintem meg élni és győzni akar, ebben a sorrendben… – jegyezte meg kétkedve Szirmay. – De jobbat mondok! Nem lenne tanácsos már a hadjárat elején kivéreztetni a sereget. Kassa csak az első város, még előttünk van az egész Felső-Magyarország. Ki tudja, hány ostromot kell végigharcolnunk?

– Keresztény emberként megértelek, András, az ölés, bárki követi is el, bűn az Úr szemében! Védeni akarod az alárendeltjeid életét, ám ezzel most nem katonaként, hanem hadmérnökként gondolkozol – dőlt előre Thököly. – Mindent ki tudsz számolni, a citadella bevétele erre a legnagyobb bizonyíték, ám ami a jelen helyzetben igazán fontos, az nem mérhető és nem számolható!

– És mi lenne az? – kérdezte Szirmay.

– A győzelem hírének hatása: a lelkesültség, a diadalérzet, a nemzetünket sanyargatók veresége fölött érzett elégtétel; vagyis minden, amitől szárnyal a lélek és amely hallatán fegyver után kiált a szív! Lehet, hogy sokan meghalnak a falak alatt, ám a diadal után ezrek lépnek majd a helyükre, a sereg pedig nagyobb és erősebb lesz, mint a harc előtt volt.

– Azt kívánom, legyen igazad, de tartok a holnapi roham mérlegétől. – Szirmay arcáról még most sem tűntek el a kételyek. – Nehogy túl gyászos legyen… Ebben a sötétben nem lehet felállítani az ágyúkat, a rohamozó gyalogság pedig támogatás nélkül lesz kénytelen szembenézni a császáriakkal.

Thökölyt töprengésre késztették az érvek, ám végül megrázta a fejét.

– Mellettünk áll a lelkesedés ereje és a védők félelme. Mert félnek, András, a szemük előtt vetted be a citadellát, ez meg kellett, hogy rendítse a bátorságukat! Mind a lelkesedés, mind a félelem mulandó érzés, ki kell használnunk, amíg még élénken élnek a szívekben. Holnap támadunk!

– Akkor épp elég tennivalónk van még reggelig – állt fel Petrőczy. – Fel kell készíteni a csapatokat a rohamra…

– Igazad van, István – emelkedett fel Thököly is. – Tegye mindenki a dolgát, és az Úr megsegít bennünket!

A tanácskozás véget ért, a kuruc sereg pedig harcra készült.

Kara Musztafa nagyvezír fürkésző pillantása a vele szemben ülő követ szemébe mélyedt, de tekintetét nem kerülték el a férfi homlokára kiülő apró verejtékcseppek sem. Konstantinápolyra különösen forró nyár köszöntött az idén, és az előírásos öltözethez mereven ragaszkodó diplomata eléggé szenvedett a melegtől. Ha valaki ilyen ostoba, csak magára vessen, somolygott befelé a nagyvezír, bár faragott-pácolt fához hasonlító arcán mindez még véletlenül sem látszódott. Neki csak jobb, ha a tárgyalópartnere figyelmét valami kellemetlenség vonja el, főleg, ha ezt magának köszönheti. Ő mindent megtett azért, hogy ez a megbeszélés kellemes körülmények között folyhasson. A palota udvarán kialakított rózsakert padjain üldögéltek. A kerti szökőkút csobogása állandó zenével ringatta békébe a lelkeket, a tömött rózsafejek körül röpködő méhek zümmögése tavaszi mezők hangulatát árasztotta, a nagyváros bűzeit elnyomták a pompás illatot árasztó virágok, ráadásul az épület magas falai már árnyékot vetettek az ülőhelyükre, és nem kellett szenvedniük a nap könyörületet nem ismerő sugaraitól. Minden adott lett volna ahhoz, hogy nyugodtan, az élet szépségeit élvezve beszélgessenek. Kara Musztafa könnyű, mégis díszes nyári öltözéke illett is a helyhez, ám a bécsi király követe ragaszkodott távoli hazájának szokásos ruháihoz, a fejét vastag, bodrosra fésült álhajjal takarta be, nem csoda hát, hogy a nagyvezír kíváncsian figyelte, mikor akad már fel végre a szeme a hőgutától. Az idősödő férfi azonban állta a sarat, talán azért, mert maga is olyan helyről származott, amelyet minden évben a birtokába vesz a hőség.

Alberto Caprara gróf Bolognában látta meg a napvilágot, és testvéröccséhez hasonlóan Lipót király és császár szolgálatába lépett. Gyermekéveik alatt mindketten elsajátították a fegyverforgatást, de a sorsuk végül másképp alakult. Aeneas Sylvius Caprara katonai szolgálatba lépve mind magasabbra emelkedett a ranglétrán, és már a császár tábornokai közé tartozott, Alberto Caprara, vagy ahogy a hosszú bécsi évek után megszokásból nevezte magát, Albrecht Caprara viszont elhagyta a fegyveres szolgálatot és előbb Rinaldo d’Este kardinális titkáraként teljesített diplomáciai szolgálatokat Európa különböző országaiban, majd 1675-ben I. Lipót szolgálatába lépett, és most a császári diplomácia egyik jeles képviselőjeként állt, helyesebben ült szemben a Török Birodalom második emberével. A gróf április tizenegyedikén érkezett hetvenhat fős kíséret élén Konstantinápolyba, ahol rögtön erős védelemnek nevezett háziőrizetbe került. A janicsárok és a mellé rendelt csauszok teljesen elvágták a külvilágtól, a jelentéseit és leveleit elkobozták, nehogy figyelmeztetni tudja Bécset a Porta háborús terveiről. Jó időre – ad absurdum!3 – még Kuniz bárótól, a birodalom konstantinápolyi állandó követétől is elszigetelték. Végül a titkára, Giovanni Benaglia segítségével mégis sikerült egy levelet kicsempésztetnie. Őszintén remélte, hogy a kézbesítésért kifizetett több száz arany végül elérte a célját, és üzenete eljutott a bécsi Udvarba. Megérkezése óta most üldögélt másodszor a rózsakertben, bár erről a nagyvezír mit sem tudott. Első alkalommal az egyik török írnok hibája miatt vezették ide, és itt jutott tudomására a Porta támadási szándéka. Azóta többször is köszönetet mondott a Mindenhatónak az iránta tanúsított kegyelméért. Először azért, mert itt ismerte meg Kara Musztafa támadási szándékát, másodszor azért, mert mindeközben nem fedezték fel. Ha akkor valaki észreveszi, talán már nem is lenne az élők sorában, így azonban olyan ártatlan nyugalommal ülhetett a nagyvezír előtt, mint a ma született bárány.

Már jó ideje győzködték egymást, és Caprara nem igazán értette, mire jó ez az alakoskodás. A Török Birodalom már elhatározta magát a háborúra, Lipót császár pedig – remélhetőleg – tudott a támadási szándékról. Miközben Kara Musztafa a békevágyát hangsúlyozta, ami meglehetősen tréfás dolog volt ennek a kemény katonának a részéről, Albrecht Caprara alig tudta megállni, hogy ne mosolyogjon túl feltűnően. Tudom, hogy úgy tudod, hogy nem tudom, pedig tudom, formálódott meg benne a helyzet gunyoros összefoglalója.

– Miért tettél meg ekkora utat, gróf úr?

A váratlan kérdés kizökkentette szarkasztikus nyugalmából.

– Nem értelek, vezír – próbálta újra elkapni a beszélgetés fonalát.

– Azt kérdeztem: miért jöttél Konstantinápolyba?

– Őfelsége megbízásából, természetesen. A birodalom tántoríthatatlan békevágyáról kívántalak tájékoztatni.

Kara Musztafa gúnyosan húzta össze a szemeit.

– Csak ennyi? Egyébre nincs is felhatalmazásod?

– Császárom megbízott, hogy kezdjem meg a két év múlva lejáró fegyverszünet meghosszabbítását célzó tárgyalásokat.

– Megegyezhetsz vagy sem? – kérdezte eltökélt hangon a nagyvezír, mint aki végre ki akarja ugrasztani a nyulat a bokorból.

Caprara érezte, hogy szokásos diplomáciai semmitmondással itt már nem sokra megy, de úgy vélte, egy próbát azért megér a dolog.

– Megegyezhetek a megállapodás kereteiről, javaslatokat tehetek az elfogadható kompromisszumokra, együtt dolgozhatok veled az új szerződés formába öntéséről, ám Lipót császár magának tartja fenn a végső döntés jogát, mint ahogy nálatok is az utolsó szó Mehmed szultánt illeti meg. Legalábbis úgy vélem… – tette hozzá némi arcátlansággal.

– Ez csak szófacsarás! – legyintett dühösen a nagyvezír. – Figyelmeztetlek, ha a szultán elé járulsz, ezt a bikkfanyelvet hagyd az ajtókon kívül! Kevesebbtől is megdühödhet rád, és követ mivoltod sem mentene meg a büntetéstől! Kisebb bűnökért is csapatott már le fejeket! Elmondom, milyen feltételekkel vagyunk hajlandóak egyáltalán megfontolni az új békét. Először is nyolcvanezer arany éves adó fizetését követeljük.

– Én nem használnám az adó kifejezést – vágott közbe elegáns határozottsággal Caprara. – Rossz íze van a szónak, mintha egy alávetett uralkodó próbálná meg az ura kegyelmét kiérdemelni. Maradjunk csak annyiban, hogy kész vagyunk némi honoráriumot fizetni, amellyel Lipót császár díjazza a béke megőrzéséért évente kifejtett erőfeszítéseiteket. És az összeget is túlzónak érzem…

– Nevezd csak annak, aminek akarod – eresztett meg egy baljós mosolyt a nagyvezír. Caprarát ebben a pillanatban arra a marásra készülő kobrára emlékeztette, amelyet néhány napja látott a bazár egy kígyóbűvölőjénél. Amióta lazítottak a házi őrizetén és a minden mozdulatára figyelő őrséggel együtt nagyobb utakat is megtehetett a városban, igyekezett minél jobban megismerni Konstantinápolyt. Kara Musztafa továbbra is kígyótekintettel méregette, amit a követ hideg nyugalommal viselt. – Fizettek azért, hogy meg ne támadjunk benneteket; a világon ezt mindenhol adónak nevezik – mondta végül határozottan a török. – Az adón felül – nyomta meg az adó szót – két vár átadásához is ragaszkodunk. Ha Komárom és Győr vára nem nyitja meg kapuit a Próféta harcosai előtt, akkor fegyverrel fogjuk azokat szélesre tárni, és dühünk csillapítására ennyi nem is lesz elegendő. Ne akarjátok, hogy ismét nyugat felé fordítsuk a lovaink fejét, mert ki tudja, hol állunk majd meg…

Caprara nyugodtan fogadta a nem is burkolt fenyegetést. Nem először tárgyalt nagyhangú katonákkal, akik azt hitték, hogy kivont kardjuk minden problémára megoldást jelent. Igaz, hogy ennek, az ilyen idilli környezetben is komor arcot vágó pogánynak nagyobb sereg engedelmeskedik, mint amekkorát Lipót császár ki tud állítani, ám egy komoly haderő felállítása iszonyú pénzekbe kerül. Még a török is csak akkor kényszerül rá, ha a tárgyalásos megegyezés minden lehetősége előtt bezárulnak a kapuk. A nagyvezír végre elmondta, mit is akarnak valójában. Most kezdődik az agyak, a szívek, no meg a kitartás csatája, és a végén a kardok remélhetőleg a hüvelyükben maradnak majd, Lipót pedig megkapja a hőn áhított békét.

– Császárom egyetlen váráról sem kíván lemondani, úgy véli, mindegyikre szüksége van a birodalom védelmében. Bár nem ismerhetem a jelenlegi álláspontját, de uralkodása alatt még egyszer sem kényszerült erre a megalázó lépésre, és tartózkodni kíván tőle a jövőben is.

Caprara tudta magáról, hogy nem mond igazat. A győztes szentgotthárdi csata után oly sietve megkötött vasvári béke a vesztes törökök kezén hagyta Érsekújvárt és Váradot, és biztos volt benne, hogy a nagyvezír előbb-utóbb a fejére olvassa majd e keserű igazságot. Kara Musztafa nagy levegőt vett és a követ úgy látta, a fenyegetőzéssel vegyes alkudozások ideje máris kezdetét veszi.

– A követeléseink nem képezhetik alku tárgyát. – Hát persze, húzta el gondolatban a szája szélét a gróf. Hányszor hallottam már ezt a mondatot! – Ne hidd, hogy a hadseregünk meggyöngült volna és úrrá tudnátok lenni felette! Meghódítottam Ukrajnát, leromboltam a váraikat, megvertem a kozákokkal szövetséges oroszokat és másfél éve békére kényszerítettem őket.

– Én úgy hallottam, hogy az ötéves háború végén egyetlenegy négyzetlábnyi területet sem kaptatok – mosolygott Caprara –, minden maradt a régiben. Nálunk azért másképp képzelik el a hódítást, vezír, bár ennek lehet, hogy csak a nektek furcsa gondolkodásmódunk az oka.

– Mint már mondtam, én meghódítottam Ukrajnát! – emelte meg a hangját a nagyvezír. – Csak azért adtuk fel végül a hódítást, mert az elpusztult ország nem lett volna képes eltartani a seregünket.

– Készséggel elhiszem – bólintott Caprara gyanús buzgalommal. – A háború mindig komoly pusztítással jár együtt, ezért is célszerű az eszközeink között a lehető leghátrább sorolni és csak az utolsó utáni pillanatban használni. – Kissé eltöprengett, majd alamuszi arckifejezéssel folytatta. – Dicső tetteitekről biztos hazudtak a nekünk beszámoló kalmárok, amikor a török had katasztrofális veszteségeivel magyarázták a háború előtti határokhoz történő visszatérést…

Kara Musztafa úgy pillantott rá, mintha kést döfött volna az oldalába, de uralkodott magán és nem szólt egy szót sem. Egy igazán jó hadvezér mindig tudja, mikor kell taktikai visszavonulást választani a későbbi győzelem érdekében.

Amíg a törökök és kurucok Észak-Magyarországon harcolnak, fölöttébb érdekes alkudozás vár ránk, nézett vissza Caprara, aki már előre élvezte a tárgyalásokat.

Lehoczky Ferenc háromnapos lovaglás után ügetett be a füleki vár kapuján. Hátasát egy lovász gondjaira bízta, aztán törődöttségét semmibe véve Koháry István keresésére indult. A főkapitányt a vár puskaportartalékát rejtő kazamatában találta meg, épp a tiszttartó társaságában mérte fel a lőporkészletet. Borsics János tiszttartó számokkal sűrűn teleírt lajstromot szorongatott a kezében, miközben egy talpára állított üres hordó lapos tetejét használta asztal gyanánt. Kalamárisa finoman megkoccant, mindahányszor megmártotta a lúdtollát, a kihegyezett tollhegy pedig halkan percegett a vastag papíron. A tiszttartó mélyen az irat fölé hajolt és a fagyos rémület verejtékcseppei időnként leperegtek a halántékáról. Nem a lőpor mennyiségével, még csak nem is a minőségével volt gondja, azokból pontosan annyit rejtett a vaskos pinceboltozat, mint amennyi a lajstromban szerepelt, a belsejét egyetlen jégdarabbá változtató rettegés forrása egyetlenegy piciny tárgy volt, amire önkéntelenül is oda-odatévedt a tekintete: a jó félarasznyi gyertya, melynek satnya lángja nélkül teljes sötétség uralkodott volna itt, mélyen a vár és a föld alatt. Borsics János minden pillanatban azt várta, hogy valami rejtélyes módon mégiscsak tüzet fog némi lőpor, és az ezt követő robbanás két lélegzetvétel között a mennyországba röpíti. Minden katona azt mondta volna, hogy ez szép halál. Sokkal jobb egy szemvillanásnyi idő alatt megérkezni a túlvilágra, mint lázban égve, nehéz sebbel feküdni valamilyen ispotályban, és elüszkösödött kézzel vagy lábbal, esetleg pokoli kínokat okozó haslövéssel, fölöttébb kínos és keserves lassúsággal a halálba rohadni. Borsics János azonban még nem akart meghalni sem lassan, sem gyorsan, még sokáig akarta élvezni Isten gyönyörű világát és az abban elérhető örömöket. Csak mondaná már végre Koháry uram azt, hogy elég, rebegte maga elé néma ajkakkal, hisz láthatja, egy szemernyi lőpor híja sincs a készletnek. Amit én megszámolok és leírok, az úgy is van!

– Főkapitány uram! – hallatszott egy kiáltás a pince lejárata felől. A tiszttartó akkorát ugrott ijedtében, hogy majdnem felöklelte a gyertyát. Remegő kézzel kapott utána, de az végül is nem dőlt el. – Itt vannak, főkapitány uram?

– Gyere be, Ferenc! – kiáltott vissza Koháry, aki megismerte a hadnagy hangját. – Hasra ne ess a sötétben, a bejárat mellett találsz gyertyát!

Szűz Mária, Szent Antal, segíts meg! – riadt meg Borsics János, aki néhány éve kikeresztelkedett reformátusként észre sem vette, hogy ismét a szentekhez fohászkodik. Még egy gyertya!

Tűzkőnek csapódó acél hangját visszhangozták a falak, a tiszttartó szíve együtt dobbant a koccanásokkal, aztán gyengén lobogó fény támadt a bejárat felől és kisvártatva megérkezett Lehoczky Ferenc is.

– Főkapitány uram, tiszttartó úr! – hajtotta meg a fejét először és biccentett másodszor a csalóka gyertyafényben várakozók felé.

– Isten hozott! – nyújtott kezet Koháry és megszorította a hadnagy jobbját. – Mondd, hogy jó hírekkel tudsz szolgálni!

– Sajnos csalatkoznia kell, főkapitány úr – mondta Lehoczky lemondóan.

– Ha jól sejtem, nem kaptál segélyhadat – értette meg Koháry a szavait.

– Egy árva katonát sem – rázta meg Lehoczky a fejét. – Próbáltam én Lamb városparancsnokkal szót érteni, de nem jutottam a színe elé.

– Hogyhogy? – hökkent meg a főkapitány. – Igencsak nagy otrombaság, ha egy végbeli kapitány nem fogadja egy másik kapitány küldöttét.

– Nem fogadhatott, mert végig részeg volt, főkapitány uram.

– Hogy mondod, Ferenc?

– Csak ahogy volt, uram. Hiába kerestem, az első nap ki sem dugta a lábát a szobájából. A szállásadó fogadósom mondta, hogy az ő borától szokott gyakran lerészegedni.

– Micsoda szégyen! – álmélkodott a fülét nagy szorgalommal hegyező Borsics. – Hogy mik vannak? – És miket tudok majd este a Fehér Bőregérben mesélni, mosolygott a kedvenc füleki kocsmájára gondolva. Még a gyertyák jelentette halálos veszélyről is megfeledkezett, annyira örvendezett a szerencséjének, amelyik épp most vezérelte ide, a főkapitány társaságába.

– De nem is ez a legnagyobb gyalázat, főkapitány uram – folytatta Lehoczky. – A kapitány öntudatlanságát kihasználó kuruc előhad huszadikán éjjel bevette a kassai citadellát, pedig a védők még hírt is kaptak a veszélyről! Saponara alezredes, sárospataki várparancsnok Thököly újfalusi táborában tárgyalt, megneszelte az előkészületeket és rögvest Kassára indult. Már tizenkilencedikén este figyelmeztette a helyőrséget, de a szavait senki sem vette komolyan. Bár a támadás zajai eszméletre keltették a városparancsnokot, ám akkorára a kurucok már bevették a fellegvárat. Reggel láttam is Lamb alezredest Kassa déli falain, komolyan fogadkozott, hogy a várost ugyan be nem veszik, de a többit már nem vártam meg. Azóta talán a Thököly vezette fősereg is odaért és mögötte valahol jönni fog a pogány is. Beszéltem Saponara alezredessel: a kuruc had napról napra gyarapodik, jelenleg úgy tizennégyezer embert számlál, a pogány ki tudja, mennyit, Lambnak pedig csak kilencszáz katonája maradt.

– Jézusom – suttogta a főkapitány elkomorodásával párhuzamosan megvidámodó tiszttartó. Maga sem tudta, hogy az aránytalan erőviszonyok vagy a remek pletykalehetőség miatt szegte meg a második parancsolatot.

– Erre valóban nincs jobb szó a gyalázatnál – mordult fel Koháry István. – Tiszttartó uram! Úgy látom, minden rendben van. Nekem most dolgom van, kend zárja le a pincét!

– Parancsára, főkapitány úr! – hajolt meg hálásan Borsics, aki hirtelen ismét a tudatára ébredt veszélyes helyzetének.

Amikor Koháry és Lehoczky kilépett a várudvarra, szemüket elkápráztatta az erős napfény.

– Na, sikerrel járt, hadnagy úr? – szólalt meg mellettük egy mély, rekedtes hang.

Lehoczky hunyorogva fordult jobbra. Káprázó szemeivel még nem látta tisztán, de a hangjáról megismerte Bellovics Sámuel alkapitányt, Koháry István első helyettesét. A vastag nyakú, széles vállú, félig horvát, félig magyar katona híresen keménykezű tisztként és remek kardforgatóként nyerte el a jelenlegi tisztét és Koháry István bizalmát, de indulatos, bosszúra hajlamos, nehéz természetével gyakran tette pokollá a környezetében vagy a keze alatt szolgálók életét. Nem is volt olyan rég, hogy egy csapodár özvegyasszony kedvéért még a saját feleségét is tömlöcbe vetette. Galád tette egy idő után a főkapitány előtt is ismertté vált, aki Bellovicsnét szabadon engedte, a csábító Kürtössynét elűzte Fülekről, Bellovicsot pedig istenesen leteremtette. Az alkapitány egy emberre nem mert sosem neheztelni Koháry Istvánra, így aztán minden dühe a megaláztatás szemtanúi, Lehoczky Ferenc és Szentiványi Péter ellen fordult. Ettől kezdve állandó szurkálódásainak a célpontjává váltak, nem csoda, ha egymás között csak a Vadkan néven kezdték emlegetni. Végül megint csak Kohárynak kellett közbelépnie, és parancsszóval jobb belátásra, vagy legalábbis önmérsékletre inteni alkapitányát. A most megszólaló Bellovics tehát igyekezett barátságosan viselkedni tiszttársával szemben, ám ezt igencsak fogcsikorgató szívélyességgel tette.

– Sajnos, nem, alkapitány uram – válaszolta kedvetlenül Lehoczky. Bellovics arcán alig leplezett diadal fénye ragyogott fel.

– Szerencsére én ötven német lovast meg ugyanannyi magyar muskétást hoztam Putnokról. A kapitány régi jó ismerősöm, hamar belátta az igazunkat.

– Ez a kassai parancsnoknak nem állt módjában. A kurucok bevették a citadellát és megkezdték a város ostromát – jegyezte meg szarkasztikusan Koháry, mire Bellovics arcáról lehervadt az önelégült vigyor.

– Honnan kaptunk még kedvező választ, uram? – fordult Lehoczky Koháry felé.

– Nos, Sámuel már meghozott ötven lovast, Oláh főhadnagy is üzent, hogy Zólyomból egy század német muskétással indult haza.

– Nagy segítség, mondhatom! Inkább jó magyar hajdúkat vagy darabontokat küldtek volna! – fakadt ki Bellovics. – Azokat a németeket a Compániába kell besoroznunk, és attól kezdve akár keresztet is vethetünk rájuk!

Bellovicsnak igaza volt. A kassai német Compánia muskétásai a Haditanács döntése szerint csak a felsővár védelmében vehettek részt és a magyar tisztektől nem fogadhattak el utasításokat. Saját kapitányuk volt Philipp Ernest ab Erdkerat személyében, aki formailag Koháry István alárendeltségében szolgált ugyan, de akár meg is tagadhatta a főkapitány parancsainak végrehajtását, ha a felsőváron kívül kívánta volna bevetni a kétszázadnyi fegyverest. Az áldatlan állapot miatt Koháry már többször is tiltakozott Bécsben, ám a Haditanács még csak nem is foglalkozott az észrevételeivel.

– Ha a török már a felsővárat ostromolja, legföljebb többen leszünk – jegyezte meg Koháry keserű gúnnyal, aztán ismét Lehoczkyra pillantott. – Szentiványi Péter még nem érkezett vissza Strassoldo tábornoktól, levél sem jött tőle, úgyhogy fogalmam sincs, a felső-magyarországi főkapitány támogatja-e harcunkat.

– És a vármegye, uram? – jutott eszébe Lehoczkynak, hogy Koháry nemcsak füleki gróf és főkapitány, hanem Hont vármegye főispánja is.

– Majd meghirdetik a nemesi felkelést, ha a török tényleg erre veszi az irányt – húzta el a szája szélét a főkapitány, aztán hegyesen maga elé köpött. – Úgy vélem, ennyit ér most a vármegye segítsége.

– Ostobák! – dörmögött Bellovics is keserűen. – Megvárni, amíg a török már a kertek alatt ólálkodik? Mire a nemesurak kitörlik a csipát a szemükből és megköszörülik a rozsdás bökőiket, a pogány már rég körülzárta a várat!

– Én nem vagyok ilyen borúlátó, alkapitány uram – jegyezte meg Lehoczky. – Fülek a legerősebb vár a környéken és a négy évvel ezelőtti ostrom után is véres fejjel takarodtak el. Amint elterjed a török közeledésének híre, a környék népe idecsődül majd, mert csak Koháry uram kardjában bízhatnak. Mire szükség lesz a nemesekre, mind itt tolonganak majd a vármegye hívása nélkül is. Legalábbis azok, akik amúgy sem futottak volna el a harc elől…

– Bárcsak igaza lenne, hadnagy úr – csóválta meg kétkedve a fejét Bellovics.

– Fegyverünk, puskaporunk van bőséggel – latolgatta az esélyeket Koháry is. – Ha valóban elég tetterős férfi érkezik, ismét győzhetünk, de azért jobb lenne, ha Szentiványi Péter számottevő erősítéssel jönne meg Strassoldo tábornoktól. Most menj, Ferenc – veregette meg a hadnagy vállát. – Egyél, igyál valamit és pihend ki magad!

– Értettem, főkapitány uram! – csattantak össze Lehoczky csizmasarkai, aztán a szállása felé ballagott.

– Velem tartanál, Sámuel? – biccentett Koháry az alsóvár felé. – Végignézném a falakat, nincs-e valahol repedés. Megfigyeltem már egypárszor, hogy jó szemed van a hibákhoz.

A két főtiszt távozása után ismét csend ereszkedett az udvarra, amit csak a lőporraktár irányából felbukkanó tiszttartó csizmakopogása tört meg. Borsics János a lajstromait a hóna alá szorítva loholt keresztül az udvaron, és azon elmélkedett, a Fehér Bőregérben hányan fogják tátott szájjal hallgatni a Kassa romlásáról szóló híreket. Adja az ég, fohászkodott, hogy Kassa sokáig kitartson, és utána a kuruc–török had messzire elkerülje Füleket. Miért is jönnének épp erre, ha már egyszer útba esik nekik Eperjes és fél Észak-Magyarország? – elmélkedett bizakodva. Mert a háborús történetek akkor az igaziak, ha távoli városok és földek balsorosán lehet szörnyülködni, és a vész még véletlenül sem jön házhoz, bölcselkedett magában, miközben csizmája szaporán kopogott a köveken.

Kassa fölött pirkadni kezdett az ég. Először csak valami halvány derengés jelent meg a keleti láthatár fölött, aztán a pirkadat első, tétova sugarai egymás után oltották ki a csillagokat. A szürkeségbe sárgás, vöröses árnyalat kezdett vegyülni, a keleti égbolton lévő felhők sötétszürke pamacsokként függtek a mind élénkebb színekben pompázó ég előtt. Hirtelen megszólalt egy kakas, harsányan üdvözölte az új napot. Mintha csak erre a jelre vártak volna, más tarajosok is elharsogták reggeli dalukat, megébredő kutyák ugatása visszhangzott, éjszakai vadászatról hazatérő és valami koncon összekapó macskák vernyogása és kurrogása hallatszott, fejetlen tehenek bődültek el panaszosan, aztán a korán kelő emberek első szavai is a város zajába vegyültek. A nyugati égbolton még ragyogtak a fényesebb csillagok, de Kassa népe már felkelt, evett vagy munkához látott, és mindeközben nyugtalanul pislogott a falak felé. Még aki a kuruc fegyverek győzelmében reménykedett, az is aggódott a küszöbönálló események miatt. Ha Lamb alezredes nem adja fel szép szóra a várost, és a felkelők csak véres rohammal tudják megtörni a védők ellenállását, ki tudja, mi lesz a védtelen lakosság sorsa? A vér- és bosszúszomjas győztesek nem szoktak gondolkozni, hanem fosztogatnak, gyilkolnak, erőszakolnak. Mire lefoszlik róluk a gyilkolási láz és a tisztjeik meg tudják fékezni őket, ki tudja, hány ártatlan lélek esik áldozatául a haragjuknak? Egyelőre azonban még Lipót király kezén volt a város és még a kurucpárti kassaiak is azért fohászkodtak, hogy a szabályosan aláírt fegyverletételi szerződésig így is maradjon. Császári muskétások strázsáltak mindenfelé, hadianyagot hordtak a falak tövére, a gyilokjárók alatt alvó katonák mocorogni kezdtek, kitörölték az álom maradékát a szemükből, nagyokat sóhajtva nyújtózkodtak és könnyítettek a hólyagjukon, früstökölni kezdtek, fegyvereiket ellenőrizték, telipakolták a tölténytáskájukat; valamilyen különös módon mindannyian azt érezték, hogy a kurucok hamarosan próbára teszik a bátorságukat és kitartásukat.

Lamb alezredes az első kakasszóval ébredt, és azonnal feltápászkodott az ágyáról. Hamarjában nem is emlékezett rá, mikor kelt utoljára ilyen korán. Mivel támadásra számított, lefekvéskor épp csak meglazította az öltözetét és lerúgta a csizmáját. Most egy miatyánknyi idő sem kellett a készülődéséhez; felrántotta a csizmát, helyére cibálta a ruháját, szorosabbra húzta az övét, felcsatolta a kardját, katonásan a fejére igazította háromszögkalapját, majd a magyar huszároktól ellesett módon az övébe dugta a töltött pisztolyát. Ez utóbbi ugyan nem állt összhangban a császári tisztek öltözködésére vonatkozó szabályokkal, de úgy volt vele, hogy Kassán az ő tiszte elbírálni, vajon egy katona ruházata követi-e a szabályzatot vagy sem, és egy dologban egészen biztos volt: saját magát nem fogja megróni öltözködési kihágás miatt. Mire Guadagni százados bekopogott hozzá, már útra készen állt az ablak mellett, sőt az asztalon illatozó étkekből alaposan be is reggelizett. Fogalma sem volt, vajon mikor hozták be mindezt a szobájába, de hálás volt érte.

– Alezredes úr! – hajtotta meg a fejét a belépő százados.

– Alessandro! – biccentett barátságosan az angol, Guadagni pedig nem győzött csodálkozni rajta, mennyire tiszta a tekintete. Nem is tudta, mikor látta utoljára ennyire józannak a parancsnokát. Úgy tűnik, a veszély ismét katonát faragott belőle, ismerte el magában. – Ideje a falra menni, nem gondolja? – intett Lamb az ajtó felé, és azonmód el is indult.

– Támadásra számít, parancsnok úr? – kérdezte az udvariasan félreálló százados. Lamb már csak a lépcsőn lefelé menet válaszolt.

– Az éjjel megérkeztek a főerőik, és amennyire láttam, rengetegen vannak. Thököly helyében én is megkísérelném a rohamot. Nemrég győztek a citadellánál, még lelkes az egész sereg, a mieink gyomrát pedig valószínűleg megfeküdte a vereség. Addig kell idecsapniuk, amíg mindkét fél szívében élénken él huszadikának az éjszakája. Mindent előkészítettek a látogatók méltó fogadására? – villantott egy száraz ragadozómosolyt a századosra, amikor kiértek a városparancsnokság épületéből.

– Hosszabb védekezésre elegendő hadianyagot hordattam a gyilokjárók alá, minden katonánk a helyén áll, a sebészek pedig épp most élezik a késeiket – bólintott Guadagni.

Lamb háta megborsózott a sebészkések hallatán. Gyors halált adj, Istenem, ha úgy döntöttél, hogy magadhoz szólítasz! – fohászkodott alig hallhatóan. A sebészek pengéitől ments meg, uram!

– Menjünk a déli falhoz – szólalt meg a városparancsnok, miután nyeregbe szálltak. – Onnan várható a fő támadás.

– Miből gondolja, uram? – nógatta meg Guadagni a lovát.

– Éjszaka jöttek, még nem állíthatták fel a tüzérségüket. Csak a citadella ágyúi nyújthatnak némi tűzfedezetet egy rohamhoz. Máshol legfeljebb akkora erővel fognak rohamozni, hogy lekössék a mieinket.

Miközben a két császári tiszt Kassa hosszú főterén lovagolt végig, a kuruc táborban megszólaltak a trombiták és a cserzett arcú, kemény tekintetű férfiak tömegei indultak el, hogy Kassa falai alatt megkísértsék a hadiszerencsét. A sereg három hadoszlopra tagolódva közelítette meg a várost. Két kisebb oszlop a nyugati és keleti falak előtt foglalt pozíciót, a legnagyobb harmadik katonái pedig a citadella előtt sorakoztak fel. Az elmúlt napokban a fellegvár összes ágyúját áttelepítették az erőd északi falaira, így most nyolc löveg sötét torka fenyegette a várost. Szirmay a kuruc tüzérség frissen kinevezett főnökeként irányította a sürgő-forgó pattantyúsok munkáját; ha már a tábori ütegeket nem tudták telepíteni, legalább ezek támogathassák a gyalogságot.

– Dávid! – üdvözölte fejbólintással Thököly a vezéri sátorhoz lovagló Petneházyt. – Petrőczyt már elküldtem a nyugati falhoz, tiéd pedig a keleti. Én vezetem a fő támadást – biccentett a citadella előtt hadrendbe álló seregrészre. – Lehetőség szerint légy óvatos, nehogy Szirmaynak legyen igaza! – mosolyodott el.

– Ha Isten is megsegít, a szart is kiverjük belőlük! – villantotta meg farkasvigyorát Petneházy. – És miért segítené az Úr ezt a lator népséget?

– Én is hiszem, hogy a Teremtő a mi oldalunkon áll – mosolygott Thököly, majd kezet nyújtott. – Csak keményen, Dávid!

– Inkább úgy mondanám, kurucosan! – hunyorított Petneházy, miközben megszorította a vezér jobbját, aztán megsarkazta a lovát és elügetett.

Thököly vidáman nézett az ezereskapitány után, majd a derékhad felé fordította a lova fejét. A város falait és sáncait figyelve lassan léptetett, a mellvéd mögött fel-feltünedező apró alakok számát becsülgette. Úgy vélte, a városparancsnok minden emberét a falakra vezényelte. Ha a védők elszántak, kemény roham vár ránk, akadt meg a szeme az épp akkor előregördített ágyúikon, amelyek baljós fenyegetéssel meredtek a támadáshoz gyülekező csapatokra. Remélem, Szirmay tudja a dolgát, pillantott fel a citadella fokára.

Szirmay András nem foglalkozott a lövegek becélzásával – tüzérségi főnökként nem is ez volt a dolga, ehhez jobban értettek a pattantyúsmesterek –, csupán azt mondta meg, hogy mit vegyenek tűz alá.

– Elsősorban az ágyúikat pusztítsátok el – emelte fel a hangját, hogy a távolabb állók is hallják –, azok jelentik a legnagyobb veszélyt a mieinkre. Csak a lövegeik elhallgattatása után lőjétek a muskétásaikat. – Odalent a trombiták figyelmeztető jelzése harsant, Szirmay erre összecsapta a kezét. – Készüljetek!

Thököly kivonta a szablyáját és lassan a feje fölé emelte. Lóháton ülve kimagaslott a gyalogosok tömegéből, százak tekintete függött rajta, a trombitások pedig csak a jelére vártak, hogy a város falaira zúdítsák a katonákban összegyűlt haragot és gyűlöletet.

– Istennel a hazáért és szabadságért! – kiáltotta torokszakadtából a vezér, a fegyver szürkén csillogó villámként süvített le, a trombiták a támadás jelét harsogták, a sereg pedig felüvöltött és nyájra támadó kiéhezett farkasfalkaként lódult meg.

– Jönnek már! – jegyezte meg hirtelen berekedt hangon Lamb alezredes. – Célra tarts! – kiáltotta, és a felhangzó trombitaszó szinte előretaszította a lövegeket, a muskétások pedig a mellvéd köveire támasztva a vállgödrükbe szorították fegyverüket. Fejek hajlottak a csövek fölé és azok a halál ígéretét hordozva meredtek a rohamozók tömegére.

– Tüzeléshez készülj! – rikoltotta Szirmay András, de a rohamozó sereg üvöltése miatt a saját hangját is alig hallotta. Megszólalt a jobbján álló trombitás hangszere, és a kuruc tűzmesterek még egyszer ellenőrizték a célzás pontosságát.

– Nem lesz kicsit magas, Károly bátyám? – jegyezte meg az egyik ágyúnál álló fiatal pattantyús, aki izgatottan szorongatta a döröckölőrudat.

Ez lesz az első igazi csatája, gondolta az öreg pattantyúsmester oldalra pillantva, kezdődhet a tanítás…

– Hideg még a cső – dörmögte vissza –, ilyenkor mindig aláhord. Majd ha bemelegszik, lejjebb engedjük.

– Tűz! – üvöltötte Szirmay oly erővel, hogy a nyakán kidagadtak az erek.

Fáklyákat nyomtak a nyolc kuruc löveg gyúlyukához, a lángra kapó puskapor arasznyi hosszú, lánggal vegyes füstpamacsot fújt az ég felé, a következő pillanatban pedig begyulladt az ágyúk hasában összetömörített lőpor, és fülsiketítő dördülés közepette halálos légi útra keltek az ágyúgolyók. A piszkosfehér, záptojásszagú füstfelleg mindent elfedett; a lövegek mellett álló pattantyúsok semmit sem láttak abból, hogy célba találtak-e a lövedékeik. A hátralökődő ágyúkat még a füst eloszlása előtt újratöltötték, és mire a ritkuló fátylon keresztül ismét elláttak Kassa falaiig, már újra tüzelőhelyzetbe gurították.

Lamb látta a nyüzsgő kuruc pattantyúsokat, aztán a citadella város felé néző falai és bástyái füstfellegbe burkolóztak, néhány pillanattal később pedig a sortűz moraja is áthullámzott felettük. Istenem, segíts meg! – sóhajtott a városparancsnok, miközben a vészesen közeledő ágyúgolyókra meredt. Ez a legrosszabb az egészben, gondolta, miközben a lövedékek becsapódtak és felhangzott a hasadó acél, a törmelékké zúzott kő, no meg a sebesültek szájából felszakadó sikolyok hátborzongató egyvelege. Az a legrosszabb, hogy hiába látod a feléd szálló golyót, egyszerűen képtelenség elmozdulni az útjából, túl gyorsan történik minden.

Az első ágyúgolyó egy ágyúrés mellett csapódott a mellvédnek, a köveken megpattanva lefejezte az épp kikandikáló muskétást, és lendületéből alig veszítve bezúzta egy ház ablakát. Négy másik lövedék a mellvéden és a falon tört szét, a szilánkok és kődarabok vagy féltucatnyi embert sebeztek meg. Lamb látta az egyik sérültet, és biztosra vette, hogy nem éli meg az estét sem. Ha a kurucok elég kitartóak, lehet, hogy mi nem, vonta meg sztoikus mozdulattal a vállát, aztán elfordult a felhasadt oldalából kilógó belét markoló, anyját szólongató katonától. Két ágyúgolyó átrepült a lőréseken, a szelük által megcsapott három pattantyús most kábán, semmit sem értve, térdre rogyva öklendezett a gyilokjárón. A három lövedékből kettő beszakította egy-egy ház tetejét, a harmadik pedig egyölnyi sugarú körben fröccsentette szét egy mindeddig rémülten rikoltozó kakas földi maradványait. Az első sortűz nyolcadik lövedéke azonban, a városparancsnoktól mintegy tízölnyi távolságban, telibe találta az egyik löveget. A becsapódástól berobbant az ágyú töltete is, és éles peremű szilánkok viharát keltve szétvetette az egész fegyvert. Hét pattantyús és muskétás azonnal meghalt, további négyen súlyos sebekkel rogytak össze, a robbanás ereje pedig hatölnyi távolságba repítette az ágyútalpat és a cső csodamód egyben maradt torkát.

– Ugye, mondtam, hogy feljebb kell célozni! – kiáltott felragyogó képpel Birkás Károly, amikor a ritkuló füst fátylán keresztül meglátta a lövése által okozott derekas pusztítást.

Lamb csak a megfelelő pillanatra várt, hogy kiadja a tűzparancsot. Tőle jobbra, az előbbi mészárlás helyén máris új katonák jelentek meg, a mélybe rugdosták a löveg maradék roncsait és a gyilokjáróra kenődött emberi maradványok nagyját, aztán ők is tűzkész helyzetbe hozták a fegyvereiket. A városparancsnok ki akarta várni, amíg a kurucok a várárkot övező sáncra hágva tökéletes célponttá válnak, ám valamelyik tapasztalatlanabb katonájának nagyon viszkethetett az ujja, mert elsütötte a fegyverét. A lövés zajára a mellette állók úgy vélték, a nagy izgalomban és zajban nem hallották a tűzparancsot, így ők is meghúzták a ravaszt. Mire Lamb közbe tudott volna lépni, megszólaltak az ágyúk is, és a védők elpocsékolták az első sortüzüket.

– Ki volt az? Megcsapatom! – tajtékzott az alezredes. A tőle vagy tízölnyire álló Guadagni tanácstalanul tárta szét a karját, ő sem látta, ki lőtt először.

Odalent néhány katona ugyan elterült és vagy tucatnyi sérült fordult meg, hogy visszavánszorogjon a táborba, de ez épp csak karcolásnyi sebet jelentett a rohamozó kuruc sereg testén. A védők még javában újratöltöttek, amikor a támadók ellepték a sánc tetejét és alázúdultak a várárokba. A hátuk mögött ismét felmorajlottak a citadella ágyúi, a gyilokjárón újabb halálsikolyok és jajgatás visszhangoztak, ráadásul két löveget is találat ért. Az ágyútalpról lesodródó csövek ezúttal nem semmisültek meg, de az egyik maga alá temetett egy balszerencsés pattantyúst, akinek még sikoltani sem maradt ideje, a másik pedig két férfit is a mélybe sodorva átszakította a gyilokjáró korlátját és a fal tövében várakozók közül is agyonsújtott három főt.

A muskétások kapkodva fejezték be a töltést. Most már parancsra sem várva hajoltak ki a lőréseken és vették tűz alá az árokban nyüzsgő és létrákat emelő kurucokat. Újabb magyarok tűntek el a társaik lába alatt, sebesültek próbáltak védettebb helyre kúszni, a válaszlövések pedig végigverték a fal tetejét és hátrataszítottak néhány muskétást. A felemelkedő létrák a mellvédnek koccantak, az egymást taszigáló kurucok egy pillanat múlva már kapaszkodtak is felfelé. Úgy tűnt, semmi sem képes megállítani a fergetes rohamot, ám Lamb alezredes szerint végre elérkezett az igazi ellencsapás ideje

– Kézibombákat ledobni!

A gránátosok felmarkolták a sötétszürke szerkezeteket, a fáklyalángok nyomán felsisteregtek a rövidre vágott kanócok, és egy pillanat múlva már ki is vetették őket a lőréseken. Az árokban tolongók közé vetett gránátok közül csupán kettő nem robbant fel; az egyikből még zuhanás közben kihullott a hanyagul beléhelyezett gyújtózsinór, a másik pedig megcsúszott egy kuruc fenyegetően felfelé tartott kardján, és a penge hegye kitépte a szikrákat szóró kenderfonatot.

Gonosz robbanássorozat dördült, halottakkal és sebesültekkel szórva meg a várárok alját. A létrára kapaszkodók közül többen is repeszsérüléssel csúsztak vissza, a maradékot pedig a megbátorodó muskétások lövöldözték le. Egymás után kaptak sebet a kurucok, és néhány szemvillanásnyi idő múlva a létrák már üresen árválkodtak a fal mellett. Újabb gránátok hulltak alá, a robbanásoktól és pontos lövésektől megtépázott kuruc gyalogság rendezetlen sorokban húzódott hátra, és a sánc mögött menedéket keresve lövöldözött a mellvéd felé. Csak halottak és mozgásképtelen sebesültek maradtak az árok alján, miközben a németek gúnyos kiáltásokkal taszigálták félre a létrákat. Néhány vakmerőbb muskétás kihajolt a lőrésen és megpróbálta felhúzni a lajtorjákat, de a csalódottságukban felingerelt kurucok azonnal tűz alá vették őket. Miután két védő is halálos sebet kapott, a többinek elment a kedve a halálos mutatványtól.

Thököly haragosan figyelte a meghátráló sereget. Intett Szirmaynak, hogy ágyútűzzel fedezze a visszavonulást, és amikor a kuruc tüzérség sortüze a mellvédet ismét végigpásztázva megölt féltucatnyi embert és huszonkettőt megsebzett, megfúvatta a visszavonulás jelét. Az ágyútűz által fedezékbe kényszerített császáriak hiába bújtak elő a trombitaszó hallatán, a hátráló kuruc gyalogság állandó muskétatüze lehetetlenné tette az eredményes csapást és tovább ritkította a soraikat.

A kuruc vezér a nyeregben felágaskodva figyelte, amint a keleti és nyugati fal ellen vezényelt hadtestek is hátrahúzódnak.

– András! Ha mindenki visszatért, küldjetek fehér zászlós küldöncöt a nevemben a falak elé – kiáltott fel a bástyafokra lépő Szirmaynak. – Fegyvernyugvást ajánlok a halottak és sebesültek összeszedésének idejére. Üzenem továbbá a városparancsnoknak, ha ezt követően sem adja fel Kassát, rendszeres ostrommal fogom azt kicsikarni a kezéből, ám ebben az esetben ne számítson a kegyelmemre!

– Megértettem – bólintott Szirmay.

Thököly megfordította a lova fejét és a tépett, véres katonák között visszaügetett a táborba.

Lamb alezredes hozzájárult a fegyverszünethez, amely ürügyén a kurucok még a létráikat is összeszedték, ám a megadásról hallani sem akart. Bízott benne, hogy a város teljes körülzárása előtt kijuttatott utolsó futár átadja üzenetét Carlo Strassoldo felső-magyarországi főkapitánynak, aki a hírek szerint a kuruc hadhoz hasonló erejű seregével Eperjes környékén táborozott, és a tábornok azonnal a szorongatott város felmentésére indul. A Kassa északi falain és a tornyokban strázsáló katonáknak szigorúan meghagyta, hogy amint a felmentő sereg első katonáit meglátják, azonnal értesítsék őt az örvendetes eseményről. Egymás után teltek a napok, ám Strassoldo serege egyre csak késlekedett, a teljesen bezárult kuruc ostromgyűrűn pedig senki sem tudott átcsusszanni. Egy vakmerő muskétás a strázsamesteri rang reményében ugyan vállalkozott a lehetetlenre, egy holdvilágtalan éjszaka kötélen mászott le a fal aljába, ám másnap reggel tízfős kuruc raj sorakozott föl, majd a várőrség és a hír hallatán a falra siető városparancsnok szeme láttára agyonlőtte az elfogott katonát. A kivégzés után fehér zászlós kuruc lovas ügetett a fal elé és bekiáltott, hogy Kassáról csak két módon távozhatnak, vagy így, ahogy most látták, vagy fegyvert lerakva, fehér zászlók alatt. Mielőtt ellovagolt volna, még a dühösen sápadt Lamb tudomására hozta, hogy a következő katonánál már nem gyakorolnak kegyelmet: kémekhez méltó módon felakasztják és nem agyonlövik. A városparancsnok ezután egyetlen embere életét sem tette kockára, csupán Guadagni századosnak szidta a vén, teszetosza Strassoldót, aki nemcsak Kassát menthetné föl, hanem a majd egyezrednyi védősereg támogatásával végre végzetes csapást mérhetne a felkelőkre. Az alezredes napról napra komorabban hágott föl a falakra, amelyek a rendszeres kuruc ostrom megkezdése után egyre veszélyesebb helyekké váltak.

Szirmay András egy nap alatt kijelölte az ostromütegek helyét. Munkáját nagymértékben megkönnyítették régi jegyzetei és a helyismerete is. Védősáncokat emeltek, fűzfa kasokat fontak és töltöttek meg földdel, a gyorsan kiépülő fedezékek védelmében pedig hamarosan dörögni kezdtek a felkelők ágyúi. A német tüzérség megpróbálkozott a friss védművek lerombolásával és a magyar ágyúk kilövésével, ám minden egyes kísérlet alkalmából két-három magyar üteg is célba vette a kassai lövegeket, így aztán négy ágyú, valamint huszonöt pattantyús elvesztése után a városparancsnok kénytelen volt védett helyzetbe vontatni őket. Ha a kurucok újra gyalogsági támadást indítanának, nagy szükség lehet még rájuk.

Az immár zavartalanul tevékenykedő magyar ütegek lassan, szisztematikusan tapogatták végig a falat, újabb és újabb sebesülteket és halottakat hagyva maguk után. Összpontosított tűzcsapásaik alatt az erődítmények omladozni kezdtek és egyre nagyobb rések nyíltak rajtuk.

Lamb alezredes augusztus első hetében mondott le végleg a felmentő hadról. Addigra vált egyértelművé a számára, hogy Strassoldo tábornok tényleg képes erre a csúfságra, koncként veti Felső-Magyarország fővárosát a kurucok lába elé. Thököly az Eperjes felé küldött portyái révén ezt már korábban megtudta, és az elhúzódó ostrom késlekedése miatt ugyan bosszankodott, de a hír egyszersmind megnyugvással is eltöltötte; nem kellett az erős császári csapatokkal valamilyen kockázatos kimenetelű csatában összecsapnia. A jelentések szerint Strassoldo lassú óvatossággal húzódott vissza Zólyom felé, és Felső-Magyarország felét őrizetlenül hagyta. Amint Kassa végre megnyitja a kapuit, a hatalmas terület érett gyümölcsként hull majd a felkelők kezébe.

Lassan teltek a napok, az erős ágyútűz napról napra apasztgatta a védelem erejét, amikor augusztus tizenkettedikén vaskos, sűrű porfellegek gomolyogtak az ég felé a Kassára déli irányból érkező országúton. Ibrahim pasa harmincezer fős serege végre megérkezett, és a hírnökök szerint Hasszán váradi pasa nyolcezer fős hada is átkelt már a Tiszán, valamint Apafi Mihály erdélyi csapatai is útban vannak. Kassa sorsa megpecsételődött.

Augusztus tizenharmadikán a majd negyvenötezer fős török–kuruc had ismét támadásba lendült az akkorára már erősen megrongált, több helyen szinte a földig rontott falak ellen. Furcsamód senki sem tüzelt rájuk, és amikor az első janicsárok a várárokba tették a lábukat, mintegy varázsütésre fehér zászlók jelentek meg a tornyokban és a bástyák fokain, a mellvédhez lépő Lamb alezredes pedig felszólította a támadókat, hogy vezéreik közöljék vele a tisztes megadás feltételeit. Kassa ostroma véget ért.

Augusztus tizennegyedikén a város kitárt kapuin diadalmenetben vonult be a kuruc sereg. A korábbi ágyúzás és a török had megjelenése miatt érzett halálfélelmet annak ellenére váltotta fel a határtalan öröm, hogy az eddigi ellenállás miatt megdühödött Ibrahim pasának hatvanezer forintnyi sarcot kellett fizetniük, csak így tudták megváltani a város lakosainak életét és vagyonát. Thököly egyik első intézkedésként saját kezébe vette a szepesi kamara irányítását és átnevezte Thököly kamarájának.

Augusztus tizenötödikén pedig sor került a már véget ért ostrom legmeglepőbb eseményére, a nyolcszáz főre olvadt védősereg hatszáz katonája tagadta meg, hogy Lamb alezredes vezetése és egy erős, kuruc–török seregrész kísérete mellett Lengyelország felé szabadon elhagyja az országot. Lamb és Guadagni szánalmasan összetöpörödött csapat élén indult el észak felé, hatszáz német muskétás pedig engedett a kuruc arany csábításának, és csatlakozott a magyar hadhoz. Kicsit különös látványt nyújtottak a régi bujdosók sorai között feszítő német muskétások, de a kuruc seregvezérek őszintén örültek a váratlan helyről érkező segédcsapatnak. A felső-magyarországi császári erősségek talán könnyebben és gyorsabban nyitják majd meg a kapuikat, ha látják a kuruc sereg új századait. Lehet, hogy még többen állnak majd át a kénsárga lobogók alól a vörös-kék zászlók alá, és mi jelenthetne a magyar lélek eddigi sebeire jobb gyógyírt, mintha magyar szolgálatban német harcol német ellen…

Kassa bevétele után a kuruc–török sereg három seregtestre oszlott, amelyek valóságos diadalmenetben foglalták el Eperjest, Lőcsét, Tokajt, Szádvárt és Ónodot. A seregtestek ugyan különböző útvonalakat jártak be, de egy előre megbeszélt hely, Fülek felé tartottak. Borsics János tiszttartó reményei szertefoszlani látszottak, a háború az otthona felé közeledett.


1 1 magyar öl = kb. 2 m.

2 Az eddigi cselekményekről bővebben a sorozat előző, Vörös-kék lobogók című kötetben lehet olvasni.

3 Ad absurdum: a képtelenségig (latin). Itt: micsoda képtelenség!
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